ANNOUNCEMENTS

Remember to let the children go up for
communion first.
Today is our General Assembly
meeting right after church. Please
attend!!
Please help us advertise our Greek
Festival! There are flyers on the bulletin
board for you to take and post at your
local clubs, gyms, stores, restaurants,
coffee shops, etc.

Please join us for a brief coffee hour
sponsored by the Parish Council in the
Hellenic Center following the Divine
Liturgy.

Preparations are ongoing for our annual
Greek Festival to be held Friday,
November 17th. Please check the
bulletin board for the cooking schedule.
Sunday, November 5th we will make
kourambiedes after church.
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Thank you to all the men and women
who have been helping us prepare for
our festival. We need everyone’s help to
make the festival a success!

Our Righteous Father Abramius, born in Edessa in Mesopotamia in 296, took up the monastic life and brought many pagans
to Christ. Mary, his niece, upon the death of her parents, joined Abramius at his hermitage and under his guidance advanced
swiftly in the love of God. Through the wiles of the evil one, however, she fell into sin, and falling from them into despair, she
left her uncle and became a harlot. When he learned where his niece was, Abramius put on the clothes of a man of the world
and went to visit her in disguise. Through his exhortations, Mary returned to her first hope in the mercy of God, was rescued
from the life of harlotry, and ended her life in great holiness. He himself reposed in the year 366. Saints Abramius and Mary
were friends of Saint Ephraim the Syrian, and it was he who wrote their account.

TRANSFIGURATION GREEK ORTHODOX CHURCH
CHARLOTTESVILLE, VIRGINIA

Transfiguration Greek Orthodox Church
100 Perry Drive Charlottesville, Virginia 22902
www.transfiguration.va.goarch.org.
(434) 295-5337
Father Panagiotis Hanley (571) 421-6595

Oct 29, 2017
7th Sunday of Luke
Anastasia the Martyr of Rome
Our Righteous Father Abramius

AT THE SMALL ENTRANCE WE CHANT
Resurrectional Apolytikion Tone 4.

When the women Disciples of the Lord had learned from the Angel the joyful message of the
Resurrection and had rejected the ancestral decision, they cried aloud to the Apostles
triumphantly: Death has been despoiled, Christ God has risen, granting His great mercy to the
world.
Τὸ φαιδρὸν τῆς Ἀναστάσεως κήρυγμα, ἐκ τοῦ Ἀγγέλου μαθοῦσαι αἱ τοῦ Κυρίου
Μαθήτριαι, καὶ τὴν προγονικὴν ἀπόφασιν ἀπορρίψασαι, τοῖς Ἀποστόλοις
καυχώμεναι ἔλεγον· Ἐσκύλευται ὁ θάνατος, ἠγέρθη Χριστὸς ὁ Θεός, δωρούμενος
τῷ κόσμῳ τὸ μέγα ἔλεος.

Apolytikion for the Transfiguration

You were transfigured upon the mountain, O Christ Our God, showing to your
disciples Your glory as much as they could bear. Do also in us, sinners though we be,
shine Your everlasting light, through the intercessions of the Theotokos, O Giver of
light. Glory to You.

Kontakion

O Protection of Christians that cannot be put to shame, mediation unto the creator
most constant: O despise not the voices of those who have sinned; but be quick, O
good one, to come unto our aid, who in faith cry unto thee: Hasten to intercession and
speed thou to make supplication, O thou who dost ever protect, O Theotokos, them
that honor thee.
Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, μεσιτεία πρὸς τὸν Ποιητὴν ἀμετάθετε. Μὴ
παρίδῃς ἁμαρτωλῶν δεήσεων φωνάς, ἀλλὰ πρόφθασον, ὡς ἀγαθή, εἰς τὴν βοήθειαν
ἡμῶν, τῶν πιστῶς κραυγαζόντων σοι· Τάχυνον εἰς πρεσβείαν, καὶ σπεῦσον εἰς ἱκεσίαν,
ἡ προστατεύουσα ἀεί, Θεοτόκε, τῶν τιμώντων σε.

THE READINGS OF THE DAY
GOSPEL READING
EPISTLE READING
The reading is from St. Paul's Letter to the
Galatians 2:16-20.
Brethren, knowing that a man is not justified by
works of the law but through faith in Jesus Christ,
even we have believed in Christ Jesus, in order to
be justified by faith in Christ, and not by works of
the law, because by works of the law shall no one
be justified. But if, in our endeavor to be justified
in Christ, we ourselves were found to be sinners,
is Christ then an agent of sin? Certainly not! But
if I build up again those things which I tore down,
then I prove myself a transgressor. For I through
the law died to the law, that I might live to God. I
have been crucified with Christ; it is no longer I
who live, but Christ who lives in me; and the life
I now live in the flesh I live by faith in the Son of
God, who loved me and gave himself for me.
Ἀδελφοί, εἰδότες ὅτι οὐ δικαιοῦται ἄνθρωπος ἐξ
ἔργων νόμου, ἐὰν μὴ διὰ πίστεως Ἰησοῦ Χριστοῦ,
καὶ ἡμεῖς εἰς Χριστὸν Ἰησοῦν ἐπιστεύσαμεν, ἵνα
δικαιωθῶμεν ἐκ πίστεως Χριστοῦ, καὶ οὐκ ἐξ
ἔργων νόμου· διότι οὐ δικαιωθήσεται ἐξ ἔργων
νόμου πᾶσα σάρξ. Εἰ δέ, ζητοῦντες δικαιωθῆναι ἐν
Χριστῷ, εὑρέθημεν καὶ αὐτοὶ ἁμαρτωλοί, ἆρα
Χριστὸς ἁμαρτίας διάκονος; Μὴ γένοιτο. Εἰ γὰρ ἃ
κατέλυσα, ταῦτα πάλιν οἰκοδομῶ, παραβάτην
ἐμαυτὸν συνίστημι. Ἐγὼ γὰρ διὰ νόμου νόμῳ
ἀπέθανον, ἵνα θεῷ ζήσω. Χριστῷ συνεσταύρωμαι·
ζῶ δέ, οὐκέτι ἐγώ, ζῇ δὲ ἐν ἐμοὶ Χριστός· ὃ δὲ νῦν
ζῶ ἐν σαρκί, ἐν πίστει ζῶ τῇ τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ,
τοῦ ἀγαπήσαντός με καὶ παραδόντος ἑαυτὸν ὑπὲρ
ἐμοῦ.

The Reading is from Luke 8:41-56
At that time, there came to Jesus a man named Jairus, who was a
ruler of the synagogue; and falling at Jesus' feet he besought him
to come to his house, for he had an only daughter, about twelve
years of age, and she was dying. As he went, the people pressed
round him. And a woman who had had a flow of blood for twelve
years and had spent all her living upon physicians and could not be
healed by anyone, came up behind him, and touched the fringe of
his garment; and immediately her flow of blood ceased. And Jesus
said, "Who was it that touched me?" When all denied it, Peter and
those who were with him said, "Master, the multitudes surround
you and press upon you!" But Jesus said, "Some one touched me;
for I perceive that power has gone forth from me." And when the
woman saw that she was not hidden, she came trembling, and
falling down before him declared in the presence of all the people
why she had touched him, and how she had been immediately
healed. And he said to her, "Daughter, your faith has made you
well; go in peace." While he was still speaking, a man from the
ruler's house came and said, "Your daughter is dead; do not trouble
the Teacher any more." But Jesus on hearing this answered him,
"Do not fear; only believe, and she shall be well." And when he
came to the house, he permitted no one to enter with him, except
Peter and John and James, and the father and mother of the child.
And all were weeping and bewailing her; but he said, "Do not
weep; for she is not dead but sleeping." And they laughed at him,
knowing that she was dead. But taking her by the hand he called,
saying, "Child, arise." And her spirit returned, and she got up at
once; and he directed that something should be given her to eat.
And her parents were amazed; but he charged them to tell no one
what had happened.

